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נספח 1 ב' – טופס בקשה לאישור מוסד לקיום קורסים בתחום שפות זרות לעניין                  גמול השתלמות
נספח 4 ב' - טופס בקשה לפתיחת קורס/השתלמות בתחום שפות זרות
1. רקע

כיום קיימים שני סוגים של מוסדות המקיימים קורסים בנושא שפות זרות לעניין גמול השתלמות.

מחד, מוסדות שעיקר פעילותם והתמחותם הוא בהוראת שפות זרות. ומאידך, מוסדות המשלבים את הוראת השפות הזרות (בעיקר קורסים באנגלית) למרות שתחום זה אינו חלק מהתמחותם.

במטרה לאפשר סטנדרטיזציה בין הקורסים הנלמדים, בוצעה פעולת מיפוי רחבה מאוד של קורסים בתחום זה שהוגשו לוועדה במשך השנים האחרונות. כאשר, על פי החומר שמופה נקבעו סטנדרטים לקיום קורסים בנושא שפות זרות.

בנוסף, מפעולת המיפוי עולה כי לקורסים רבים ניתן השם "קורס אנגלית", שם אחיד זה לקורסים שתכניהם שונים, יכול ליצור מצב שבו  תוגש בקשה לועדות גמול ההשתלמות הסקטוריאליות לשם קבלת אישור גמול השתלמות, בהתבסס בין היתר, על קורסים זהים או שונים רק במקצת. 

במצב דברים זה, ועדת גמול ההשתלמות הסקטוריאלית אינה אמורה לאשר את הבקשה שכן על הקורסים שנלמדו להיות שונים בשמם, בתחומם ובתוכנם.

עניין זה עלול לפגוע הן במשתלם אשר עלול לבוא בתלונות וטענות למוסד הלימוד, והן במעביד אשר לא תמיד מודע לעובדה כי קורסים הנחזים כשונים, דומים עד מאוד בשמם ו/או בתכנם.

בנוסף, קיומם של קורסים דומים/שונים תחת שם דומה/שונה יוצר סרבול בעבודת ועדות גמול ההשתלמות הסקטוריאליות,  ובעבודת הוועדה.

לפיכך, פעלה הוועדה למיפוי ובחינת תוכנם של הקורסים השונים בתחום השפות זרות, ומצאה כי ניתן לסווגם למספר תחומים, בהתאם לתוכני ונושאי הלימוד בהם. 

מיפוי זה מתבסס על מדגם גדול של תוכניות לימודים שהוגשו בעבר לוועדה וקיבלו אישור, והם מהווים חתך מייצג של תוכניות הלימוד שנלמדו בכל נושא.

2. מטרת הנוהל

מטרת הנוהל היא לסייע למוסדות הלימוד למקד את ההוראה, ולמשתלמים לבחור בקורס הרצוי והמתאים להם. מאחר וקורסים למבוגרים אינם כוללים מבחנים, חשוב שהתחום בהוראת שפה זרה, כמות השעות הנדרשת ורמת הקבוצה יהיו ברורים למוסדות הלימוד, למשתלמים, לוועדות הגמול הסקטוריאליות, ולכל שאר הגורמים הקשורים למערכת גמולי ההשתלמות. 
לפיכך, הנוהל שלהלן יאפשר את ארגון הקורסים על סולם אחיד ומסודר של תחומי לימוד, תכנים, היקפים ואוכלוסיות יעד.

3. הנחיות לעבודה על פי הנוהל החדש

החל מהתאריך 01/06/2007, יהיה על מוסדות הלימוד לפעול על פי הנוהל החדש לגבי מתן היתר מחודש למוסדות לפעילות בתחום שפות זרות. 

הנוהל הנ"ל יפורסם באתר האינטרנט של האגף לחינוך מבוגרים, בכתובת הבאה, תחת הקישור "נוהל כולל קורסים בתחום שפות זרות": http://cms.education.gov.il/EducationCMS/Units/AdultEducation/Kursim/CursimGmulLinks.htm 
4. היתר מחודש למוסדות הלימוד בתחום שפות זרות
במסגרת תהליך מחודש לקבלת היתר מוסד לקיום קורסים לעניין גמול השתלמות בתחום שפות זרות, כל מוסד המבקש לקיים פעילות בתחום זה יתבקש להציג את האישורים והמסמכים  המעידים על עמידתו של המוסד בכל הקריטריונים המפורטים להלן:

1. שיטת הלימוד של המוסד להוראת השפה (לדוגמא: קיום מודולות פרונטאליות ואינטרנטיות, התמקצעות ספציפית).
2. קיום תוכנית לימודים לשפה הנלמדת, וחומרי הדרכה ולמידה שפיתח בהתאם לשיטה אותה הוא מלמד.
3. שיטת מיון המרצים (לדוגמא: ביצוע ראיון בדיקת יכולת פדגוגית ע"י מנהל פדגוגי של מרכז הלימוד ושיטות נוספות).

4. תוכנית הכשרה בסיסית למרצים בהתאם לשיטת הלימוד של המוסד. המוסד יכשיר את המרצה ללימוד השפה על פי  שיטת הלימוד המיוחסת למוסד, או יציג אישור כי המרצה עבר בהצלחה תוכנית הכשרה בסיסית בהתאם לשיטת הלימוד אותה הוא מלמד, ממוסד שתחום התמחותו הוא לימוד שפות זרות (תוכנית הכשרה בסיסית של 90-100 שעות לפחות). 
5. הצגת מנגנון לשמירה על איכות ורמת המרצים (באמצעות סדנאות משותפות לכלל המרצים, עמידה ביעדים וכו').
6. קיום מנגנון ניהול הלמידה של המשתלמים במוסד:
· אופן מדידת תוצאות של התלמיד לאורך זמן.

· ניהול "כרטיס תלמיד" לכל משתלם.
7. קיום מבחן רמה למועמדים לכל קורס בכל רמה ובכל שפה.
8. חומרי הדרכה
מוסד המגיש בקשה לקורס לעניין גמול השתלמות נדרש שיהיו ברשותו חומרי הדרכה לכיסוי מלא של הסילבוס של הקורס.

חומר ההדרכה בפורמט מודפס או בפורמט דיגיטאלי יסופק לכל תלמיד.

מוסד שחומר ההדרכה שלו נמצא ברשת האינטרנט יספק גם גישה לאתר לכל תלמיד.
9. יועץ פדגוגי מטעם המוסד בתחום ההוראה של השפה הנלמדת: 
היועץ הפדגוגי יהיה אחראי על כל הפעילות הפדגוגית של המוסד בתחום זה. כאשר, לכל שפה יהיה יועץ פדגוגי שתחומי אחריותו הם:
· קביעת ו/או הכרת שיטת הלימוד להוראת השפה. 
· בניית ו/או הכרת תוכניות הלימוד, חומרי הדרכה והלמידה של השפה.
· מיון המרצים להוראת השפה (לדוגמא: ביצוע ראיון בדיקת יכולת פדגוגית ע"י מנהל פדגוגי של מרכז הלימוד ושיטות נוספות).
· בניית ו/או הכרת תוכנית הכשרה בסיסית למרצים בהתאם לשיטת הלימוד של השפה.
· בניית מנגנון לשמירה על איכות ורמת המרצים (באמצעות סדנאות משותפות לכלל המרצים, עמידה ביעדים וכו').
· בניית מנגנון ניהול למידה של המשתלמים במוסד, בשפת הנלמדת.
· בניית ובדיקת מבחני רמה.
יש לצרף את הפרטים הבאים של היועץ הפדגוגי של הוראת השפה הנלמדת מטעם המוסד:

· פרטים אישיים
· קורות חיים
· תעודות המעידות על השכלה
· המלצות
· ניסיון של שנתיים לפחות בכל הקריטריונים שנקבעו בסעיף זה תחת תחום אחריותו
10. תשתית בסיס ואמצעי עזר: 
התשתית שתידרש מן המוסד תקבע בהתאם לשיטת הלימוד של המוסד להוראת השפה (לדוגמא: כיתות לימוד, עמדות מחשב, לוח, וידאו ואמצעים נוספים).

הבהרה: לא תאושר לימוד השפה באמצעות מחשב בלבד, ללא מורה בכיתה. 

הבהרה:

על כל שינוי בפרטים שהציג המוסד על פי הקריטריונים לעיל, על המוסד לדווח על כך מיידית בכתב אל הוועדה

11. דרישות מן המרצה:

1. תואר אקדמי – בכל תחום דעת.
2. ידיעת שפת ההוראה ברמת "שפת אם" (בדיקה ע"י יועץ פדגוגי בדיבור ובכתיבה ואישור המרצה בכתב).
3. תעודה ממוסד שהתמחותו הוא בלימוד שפות זרות, המקיים הכשרות בהיקף של 90-100 שעות על פי שיטת הלימוד המיוחסת לתוכנית ההכשרה, המעידה על עמידה בהצלחה בתוכנית הכשרה בסיסית בהיקף של 90-100, המכשירה את המרצה להוראה בשיטת הלימוד הספציפית, אותה מבקש לאמץ או בתוכנית אותה פיתח המוסד. 
4. קורות חיים המפרטים את הניסיון, הידע וההכשרה של המרצה בתחום השפות הזרות.
5. המלצות המעידות על הצלחת המרצה בתחום הוראת שפות זרות.

תהליך הגשת הבקשה לקבלת היתר מוסד:
ההיתר למוסד לקיום קורסים לעניין גמול השתלמות בתחום שפות זרות, יוענק למוסד לאחר בחינת כל המסמכים אותם אמור המוסד להגיש לוועדה על פי הקריטריונים שפורטו הסעיף זה. 
תהליך קבלת ההיתר מחדש יתקיים עד לתאריך : 01.06.07. כאשר, כל מוסד המקיים קורסים לעניין גמול השתלמות בתחום זה, אמור להגיש את כל המסמכים המפורטים בנוהל שלהלן, עד לתאריך זה. 

חריגה ממועד זה, לא תאפשר למוסד לקיים קורסים לעניין גמול השתלמות בתחום זה.

הבהרות בנוגע למוסדות הפועלים במסלול "ויזה לקורס":

קורסים בתחום השפות זרות שניתן להם מספרי אב במתכונת "ויזה לקורס" יבוטלו החל מתאריך 01.06.07.
בקשות ל"קורסי אב" בתחום השפות זרות יוגשו מחדש ע"י המוסדות בהתאם לנוהל זה.

כאשר, עד לתאריך 01.06.07  תמשיך הוועדה לאשר את הקורסים כפי שבוצע עד כה.

בטבלה שלהלן מפורטות הדרישות מן המוסד על פי כל קריטריון:

	מספר קריטריון
	שם הקריטריון
	פירוט המסמכים שהמוסד מתבקש להציג:

	1
	שיטת הלימוד של המוסד להוראת השפה
	שיטת הלימוד של המוסד להוראת השפה (לדוגמא: קיום מודולות פרונטאליות ואינטרנטיות, התמקצעות ספציפית).


	2
	תוכנית לימודים להוראת השפה וחומרי הדרכה ולמידה ייחודיים לה.
	תוכנית לימודים שפיתח המוסד לצורך הוראת השפה, וחומרי למידה שפיתח בהתאם לשיטה אותה הוא מלמד.

	3
	שיטת מיון המרצים
	פירוט שיטת מיון המרצים שמועסקים במוסד לצורך הוראת השפה (לדוגמא: ביצוע ראיון בדיקת יכולת פדגוגית ע"י מנהל פדגוגי של מרכז הלימוד ושיטות נוספות).

	4
	תוכנית הכשרה בסיסית למרצים
	תוכנית הכשרה בסיסית למרצים בהתאם לשיטת הלימוד של המוסד. המוסד יכשיר את המרצה ללימוד השפה על פי  שיטת הלימוד המיוחסת למוסד, או יציג אישור כי המרצה עבר בהצלחה תוכנית הכשרה בסיסית בהתאם לשיטת הלימוד אותה הוא מלמד, ממוסד שתחום התמחותו הוא לימוד שפות זרות (90-100 שעות הכשרה בסיסיות). 

	5
	הצגת מנגנון לשמירה על איכות ורמת המרצים
	מנגנון לשמירה על איכות ורמת המרצים במוסד (באמצעות סדנאות משותפות לכלל המרצים, עמידה ביעדים וכו').

	6
	מנגנון ניהול הלמידה של המשתלמים במוסד
	קיום מנגנון ניהול הלמידה של המשתלמים במוסד:
· אופן מדידת תוצאות של התלמיד לאורך זמן.

· ניהול "כרטיס תלמיד" פדגוגי לכל משתלם.

	7
	מבחני רמה למועמדים ללימוד בקורס
	קיום מבחני רמה בכל שפה המודדים את רמת המשתלם. 

	8
	קיום חומרי הדרכה
	הצגת חומרי הדרכה לכיסוי מלא של הסילבוס של הקורס.

חומר ההדרכה בפורמט מודפס או בפורמט דיגיטאלי יסופק לכל תלמיד.

מוסד שחומר ההדרכה שלו נמצא ברשת האינטרנט יספק גם גישה לאתר לכל תלמיד.


	9
	יועץ פדגוגי מטעם המוסד בתחום ההוראה של השפה הנלמדת

	היועץ הפדגוגי יהיה אחראי על כל הפעילות הפדגוגית של המוסד בתחום זה. כאשר, לכל שפה יהיה יועץ פדגוגי שתחומי אחריותו הם:

· קביעת ו/או הכרת שיטת הלימוד להוראת השפה. 
· בניית ו/או הכרת תוכניות הלימוד, חומרי הדרכה                  והלמידה של השפה.
· מיון המרצים להוראת השפה (לדוגמא: ביצוע ראיון               בדיקת יכולת פדגוגית ע"י מנהל פדגוגי של מרכז                  הלימוד ושיטות נוספות).
· בניית ו/או הכרת תוכנית הכשרה בסיסית למרצים                בהתאם לשיטת הלימוד של השפה.
· בניית מנגנון לשמירה על איכות ורמת המרצים (באמצעות      סדנאות משותפות לכלל המרצים, עמידה ביעדים וכו').
· בניית מנגנון ניהול למידה של המשתלמים במוסד, בשפת      הנלמדת.
· בניית ובדיקת מבחני רמה למועמדים ללמוד בקורס.
· יש לצרף את הפרטים הבאים של היועץ הפדגוגי של הוראת השפה הנלמדת מטעם המוסד:

1. פרטים אישיים
2. קורות חיים
3. תעודות המעידות על השכלה
4. המלצות
5. ניסיון של שנתיים לפחות בכל הקריטריונים שנקבעו בסעיף זה תחת תחום אחריותו

	10
	תשתית בסיס ואמצעי עזר
	התשתית הנדרשת בהתאם לשיטת הלימוד של המוסד להוראת השפה (לדוגמא: כיתות לימוד, עמדות מחשב, לוח, וידאו ואמצעים נוספים).

הבהרה: לא תאושר לימוד השפה באמצעות מחשב בלבד, ללא מורה בכיתה. 

	11
	דרישות מן המרצה

	1. תואר אקדמי – בכל תחום דעת.
2. ידיעת שפת ההוראה ברמת "שפת אם" (בדיקה ע"י יועץ פדגוגי בדיבור ובכתיבה ואישור המרצה בכתב).
3. תעודה ממוסד שהתמחותו הוא בלימוד שפות זרות, המקיים הכשרות בהיקף של 90-100 שעות על פי שיטת הלימוד המיוחסת לתוכנית ההכשרה, המעידה על עמידה בהצלחה בתוכנית הכשרה בסיסית בהיקף של 90-100, המכשירה את המרצה להוראה בשיטת הלימוד הספציפית, אותה מבקש לאמץ או בתוכנית אותה פיתח המוסד. 
4. קורות חיים המפרטים את הניסיון, הידע וההכשרה של המרצה בתחום השפות הזרות.
5. המלצות המעידות על הצלחת המרצה בתחום הוראת שפות זרות.


5. קיום קורסים בשפות זרות
1. סוגי קורסים 
למידת השפה והוראתה מחולקת לארבעה תחומים. תחומים אלה (domains) מגדירים יכולת וידע לשוניים, ועל פיהם סווגו הקורסים. 

להלן התחומים:

1. אינטראקציה חברתית.

2. נגישות למידע.

3. הכרה והוקרה של שפה. 
4. הצגת מידע ורעיונות.

מיון זה שונה מזה המבוסס על ארבע המיומנויות: דיבור, הבנת הנשמע, קריאה וכתיבה ששימשו במשך שנים רבות יסוד מארגן להוראת ולמידת שפות זרות. המעבר ממיומנויות לתחומים מאפשר תיאור מקיף יותר של היעדים והרמות שהם הבסיס לסטנדרטיזציה.

ארבעת התחומים נתפסים כשזורים ומשולבים זה בזה. יחד עם זאת, יחידות הלימוד חייבות להיבנות בתחומים מוגדרים מראש. מעצבי הקורסים יכולים להיעזר בתחומים אחרים על מנת להעמיק את הלמידה אך להתמקד כאמור בתחום אחד או  שניים, מאחר וניתן לצבור אך ורק עד 100 שעות לימוד בתחום השפות, לעניין גמול השתלמות.

על מוסד לימוד המבקש את אישור הוועדה לעניין גמול השתלמות לקורס/ים שנלמדים במסגרתו בתחום שפות זרות, לסווג את הקורס/ים, בהתאם לקטגוריות המפורטות בטבלאות שבעמודים 24-26.
לאחר קבלת אישור הוועדה לקורס/ים על מוסד הלימוד ליידע את התלמיד לאיזו תחום שייך הקורס הנלמד ב"מידעון למשתלם" ובהסכם הנחתם עימו טרם הרשמתו לקורס!
במקביל תפעל הוועדה בשיתוף נציבות שירות המדינה ליידוע יחידות ההדרכה במשרדי הממשלה השונים ומעסיקים ציבוריים אחרים, על סיווגם של הקורסים. המידע יועבר גם לועדות גמול ההשתלמות השונות. כמו-כן יפורסם המידע באתר האינטרנט של האגף לחינוך מבוגרים.
יודגש, כי אם קורס מסוים אינו עונה על הסיווג שיפורט במסמך זה (הן מבחינת תכניו והן מבחינת היקף שעות הלימוד), יהיה מוסד הלימוד רשאי לפנות לוועדת חריגים בבקשה מנומקת, לפחות 21 ימי עבודה לפני פתיחת הקורס.

2. סיווג הקורסים

הסיווג לקורסים בנושא שפות זרות חולק לשני סוגים:

1. קורסים ללימוד השפה האנגלית.

2. קורסים ללימוד שפות זרות אחרות.
העקרונות והתחומים המפורטים בנוהל זה מלווים את שני הסוגים. כאשר, השונות באה לידי ביטוי בפירוט תחומי הלימוד הקורסים. 

תחומי הלימוד והיקף השעות מפורטים בטבלאות הבאות:

1. קורסים ללימוד השפה האנגלית - טבלה1, בעמוד 24
2. קורסים ללימוד שפות זרות אחרות – טבלה 2, עמוד 26 .
על מוסד לימוד המבקש את אישור הוועדה לעניין גמול השתלמות לקורס/ים שנלמדים במסגרתו בתחום שפות זרות: אנגלית ושפות זרות אחרות, לבחור את הקורס/ים, בהתאם לתחומים המפורטות בטבלאות שבנוהל זה.

לאחר קבלת אישור הוועדה לקורס/ים על מוסד הלימוד ליידע את התלמיד לאיזו תחום שייך הקורס הנלמד.

במקביל תפעל הוועדה בשיתוף נציבות שירות המדינה ליידוע יחידות ההדרכה במשרדי הממשלה השונים ומעסיקים ציבוריים אחרים, על סיווגם של הקורסים. המידע יועבר גם לועדות גמול ההשתלמות השונות. כמו-כן יפורסם המידע באתר האינטרנט של האגף לחינוך מבוגרים.

יודגש, כי אם קורס מסוים אינו עונה על הסיווג שיפורט במסמך זה (הן מבחינת תכניו והן מבחינת היקף שעות הלימוד), יהיה מוסד הלימוד רשאי לפנות לוועדת חריגים בבקשה מנומקת, לפחות 21 ימי עבודה לפני פתיחת הקורס.

3. טופס בקשה חדש לפתיחת קורס/השתלמות בתחום שפות זרות - נספח 4 ב' ב"מידעון למוסדות"
נקבע טופס בקשה חדש לפתיחת קורס בתחום שפות זרות (נספח 4 ב' ב"מידעון למוסדות").

לידיעתכם, מוסד שקיבל את היתר הוועדה, לקיום קורסים בתחום שפות זרות על פי נוהל זה לפני 01.06.07, יוכל להגיש בקשות לפתיחת קורסים בתחום שפות זרות ע"ג הטופס המופיע בנספח 4 ב', החל ממועד קבלת ההיתר.

הבהרות: 

1. החל מיום 01/06/2007 יעשה שימוש בטופס זה בלבד  - להגשת בקשות לקורסים בתחום שפות זרות.
2. לטופס הבקשה (נספח 4 ב') - הכולל את תוכנית הלימודים, יש לצרף בנוסף את  תכני הקורס על פי תחומי התוכן המפורטים בטבלאות 1 ו 2 (על פי טבלת 1: קורסים בשפה האנגלית, שבעמוד24, וטבלה 2: קורסים בשפות זרות אחרות, שבעמוד26).
3. בקשה שתוגש לוועדה שלא על פי נוהל זה או עם פרטים חסרים, לא תטופל ותוחזר למוסד.

4. הבהרות למוסדות הפועלים במתכונת "ויזה לקורס" :

קורסים בתחום השפות זרות שניתן להם מספרי אב במתכונת "ויזה לקורס" יבוטלו החל מתאריך 01.06.07.

במקביל, בקשות ל"קורסי אב" בתחום השפות זרות יוגשו מחדש ע"י המוסדות בהתאם לנוהל זה, עד 01.05.07.

6. שינויים בנוהל הגשת מסמכים לפתיחת קורס/ השתלמות בתחום השפות הזרות ביום פתיחת הקורס
ביום פתיחתו של קורס מתחום שפות זרות שקיבל את אישור הוועדה, ישלח המוסד את מסמכי הפתיחה הבאים:
1. ספח המעיד על פתיחתו כמתוכנן.
2. צילום יומן קורס על כל צדדיו.
3. צילום דפי נוכחות של המפגש הראשון.
4. דוגמת מבחן רמה שהעביר המוסד למשתלמים לצורך סינון רמתם בקורס, טרם פתיחת הקורס.
5. דף מרכז של כל שמות המשתלמים בקורס המפרט את תוצאותיהם במבחן הרמה.
6. חומרי לימוד שחולקו ללומדים
מובהר, כי על המוסד לשמור את המבחן שהועבר למשתלמים ותוצאותיו, טרם פתיחת הקורס, וכן את כל המבחנים של המשתלמים בקורס, בתיק הקורס.

7. תכני הקורסים
1. עקרונות
העקרונות עליהם מתבסס הנוהל לקוחים ממחקר עדכני בתחומים של לימודי שפה זרה, חינוך, פסיכולוגיה קוגניטיבית ופיתוח תכניות לימודים. עקרונות אלו מתמקדים בלמידת השפה, הוראת השפה, בחירת חומרי הלימוד ונושאים. יישום עקרונות אלו יאפשר פיתוח סביבה לימודית עשירה ויעילה המטפחת את המשתלם והישגיו.

2. תחומי תוכן
הקורסים חולקו ל-4 תחומי תוכן בהתאם לטבלה להלן:

	מס' תחום
	טווח קודים לקורסים
	שם תחום התוכן

	1
	1-2
	אינטראקציה בעל פה ובכתב

	2
	3-5
	גישה למידע מטקסטים כתובים או דבורים

	3
	6-9
	הכרה והוקרה של שפה, ספרות ותרבות

	4
	10-12
	פרזנטציה


3. פירוט תחומי הלימוד
תחומים (domains) מגדירים יכולת וידע לשוניים. למידת השפה והוראתה מחולקות לארבעה תחומים: אינטראקציה חברתית, נגישות למידע, הצגת מידע ורעיונות, הכרה והוקרה של שפה. מיון זה שונה מזה המבוסס על ארבע המיומנויות: דיבור, הבנת הנשמע, קריאה וכתיבה ששימשו במשך שנים רבות יסוד מארגן להוראת ולמידת שפות זרות. המעבר ממיומנויות לתחומים מאפשר תיאור מקיף יותר של היעדים והרמות שהם הבסיס לסטנדרטיזציה.

ארבעת התחומים נתפסים כשזורים ומשולבים זה בזה. יחד עם זאת, יחידות הלימוד חייבות להיבנות בתחומים מוגדרים מראש. מעצבי הקורסים יכולים להיעזר בתחומים אחרים על מנת להעמיק את הלמידה אך להתמקד כאמור בתחום אחד או שניים.

ראה את פרוט ארבעת התחומים בעמודים הבאים.

1. תחום 1 - האינטראקציה החברתית (social interaction)

מטרתו הכשרת משתלמים לנהל שיחה ותקשורת לא רשמית, אלקטרונית וכתובה, עם דוברי אותה שפה, בכל מקום שבו הם מתגוררים ותהיה שפת אמם אשר תהיה.

לפי תפיסה זו, היעד אינו הכשרת דוברי שפה ברמה של כמעט שפת-אם, אלא הכשרת של דוברי עברית, ערבית או שפות זרות אחרות לתפקד בשפה הזרה על פי הצורך. התחום נלמד בעיקר ע"י למידת מגוון סיטואציות חיים.

סיטואציות אלו נקבעות ע"י המוסד המלמד והן בנושאים רלוונטיים ללומדים בזמן ובמקום נתון. אין סיטואציות שהן חובה וכן אין כמות סיטואציות מינימאלית ודבר זה תלוי במידת ההעמקה שנקבעת ע"י מרצה הקורס והמשקפת גם את סוג האוכלוסייה1, עיסוקה, גילה וכמותה.

לאחר ההכרות עם הסיטואציה, על הלומדים לתרגל ככל הניתן  וזאת בכיתה המאפשרת עבודה בזוגות או בקבוצות קטנות. תרגול זה מבטיח הטמעה של התבניות הלשוניות, הקונבנציות הקשורות לסיטואציה ואוצר המילים הנדרש על מנת ליצור משמעות.

זוג/ קבוצה המשוחח בשפה הנרכשת עלולים להפריע לזוג/ קבוצה שלידם לכן רצוי שקורסים אלה יהיו עם מספר קטן ככל הניתן של משתתפים זאת מאחר והמרצה חייב להיות נוכח באותו חדר ולא ניתן לפצל את השיעור למספר חדרים.

החשיפה למודל של הסיטואציה נעשית ע"י השמעת דיאלוג/ רב שיח החייבים להישמע היטב עם ע"י מערכת שמע רצינית (בהשמעה פרונטאלית) או ע"י מערכות שמע אישיות.

חשיפה אפשרית נוספת היא ע"י הקרנת סרטים של קורסים ייעודיים. גם כאן  יש להקפיד על צפייה איכותית של כל המשתתפים והשמעה במערכת שמע.

תרגול צ'אטים (מקסימום זוג) ליד מחשב מולטימדיה תספק קרקע נרחבת לשינון במגוון סיטואציות הנקבעות מראש ע"י מנחה הקבוצות המעורבות.

מכאן, שחיבור מהיר לאינטרנט מאפשר שימוש במגוון אדיר של מודלים אך הכרחי שיובנו ע"י מטרות הקורס ורצוי שיפוקחו ממחשב המרצה בעזרת  תוכנת שליטה.

2. תחום 2 - הנגישות למידע (access to information)

מתמקד ביכולתם של התלמידים להגיע למידע ולהשתמש בו.

מקור המידע כולל אמצעי תקשורת מגוונים כגון: רדיו או הרצאה, ספר או מאמר, או טלוויזיה או מחשב.

הוראת נגישות למידע כוללת מיומנויות שונות. להלן מספר דוגמאות:

· אסטרטגיות בהבנת הנקרא/ הנשמע – לפי רמת הקבוצה.   

שימוש בטכניקות שונות על מנת לסייע לכל קורא לקלוט את הטקסט הכתוב או הדבור. לדוגמא: הנעה ( מוטיבציה) לקליטת המידע, רמזים פנים טקסטואליים המובילים מפסקה לפסקה, הכנת אוצר מילים רלוונטי והטמעתו.         

· מציאת רעיון מרכזי בפסקה לצורך וידוי הבנה ומציאת רעיון מרכזי בקטע    לצורך הסקת מסקנות. 

· היכולת לאסוף אינפורמציה ולארגן אותה לכדי משמעות.

· היכולת למיין את המידע לפי נושאיו ולהסיק מסקנות אינדוקטיביות ודדוקטיביות.

· בניית רצף נרטיבי/ רעיוני. הקורא צריך לאתר משפטי המפתח בפסקאות השונות ולצרפם לכדי רעיון שלם או נרטיב.


· איתור פרטים ספציפיים לצורך השבה על שאלות במשימות בזמן/ לאחר החשיפה.

· סימנים חוץ טקסטואליים- כותרת, מבנה הקטע וכד'.

· הבחנה בין עובדות לדעות ואיתור דעת הכותב/ הדובר. 

3. תחום 3 - ההכרה וההוקרה של שפה (appreciation) כולל שני רכיבים:

 ספרות ותרבות, ושפה (literature and culture, and language).

רכיבים אלה משולבים זה בזה ולמידת אחד מהם תורמת ללימוד האחר.

תחום זה מבוסס על העובדה שהספרות הנכתבת בשפה זרה אינה עוד נחלתן הבלעדית של מדינה אחת או שתיים, אלא משותפת למספר גדול של דוברי שפה ראשונה ושנייה ברחבי העולם.

עובדה זו מאפשרת מגוון בחירה רחב יותר למחברי ספרי הלימוד והמורים לגבי בחירת היצירות שילמדו בכיתה. עוד מבוסס התחום על כך שתרבות כוללת מגוון של תוצרים, כגון: תיאטרון, מוזיקה, סרטים, מסורות וסמלים. המוקד בתחום זה אינו רק לטפח הכרה והוקרה של ספרות ותרבות, אלא גם לעורר מודעות לטבעה של השפה, להבין כיצד היא מאורגנת ולעמוד על ההבדלים בינה לבין שפות זרות אחרות.

בכיתת השפה הזרה לימודי אוצר מילים(Lexis) ינוהלו בתחום זה. רוקחים, טכנאים וכל סקטור הזקוק לאוצר מילים מקצועי יוכל לרכוש אותן בעזרת הכלים המגוונים בתחום.

עקרון החזרה  (repetition)למשל ההופך את אוצר המילים מפסיבי לאקטיבי והמסייע לשליפה מהירה של משמעות המילה הוא מרכזי כאן. על מעצבי הקורסים והמרצים לקבוע מראש האם השליפה של המילים הנלמדות צריכה להגיע לרמת אוטומטיזציה או פחות- לפי חשיבות המילה, הנקבעת לפי שכיחותה.

חשיבות נודעת יש לבניית סכמות של משמעויות אצל הלומד וזאת ע"י לימוד בקונטקסט ועיגון המילים לסיטואציות משמעותיות ללומד. כאן ניתן לראות כיצד שילוב של יחידת לימוד עם כלים מתחום תחום האינטראקציה החברתית יכול לתרום משום שהוא בנוי על סיטואציה המהווה מניעmotivation)) מצוין.

בתחום המנהל קיימים מספר הבדלים; אנגלית (לדוגמא) עסקית למזכירות מיועדת בעיקר ללמד שפת משרד וכללי תכתובת בסיסיים בעוד שאנגלית עסקית תתמקד  במונחי מוכר- לקוח ושיווק. אנגלית (לדוגמא) ארגונית תעסוק במונחים מתחום המבנה של הארגון ונושאי משאבי אנוש בעוד שקורס באנגלית ניהולית מיועד לבכירים וינחיל אוצר מילים הקשור לאסטרטגיות ניהול מה שיאפשר לבוגרי הקורס ללמוד על ועם קולגות שלהם בעולם.

הכרה והוקרה של תרבות השפה הנרכשת מבטיחה חדירה "לנבכי" העם או העמים הדוברים אותה; ביטויים אידיומאטיים כמו גם מסורות וטכסים יום- יומיים יחזקו את הקשר לשפה כראי של התרבות. 

4. תחום 4 - הצגת מידע ורעיונות (presentation)

מתמקד ביכולתם של המשתלמים להציג מידע ורעיונות בדיבור ובכתב בצורה מאורגנת.

היכולת לכתוב/ לנסח בע"פ משפט בתחילה,אחר כך פיסקה ואז חיבור או מצגת הם ממטרות תחום זה.

גם כאן היעדים יכולים להיות מותאמים לרמת הלומדים, כל עוד מעצבי הקורס והמרצים מכינים תסריטי התקדמות שונים. לכל תסריט כזה צריכים להיות יעדים מוגדרים ומודלים נוחים לחיקוי. המודלים ינועו אף הם מקו"ח, דרך כתיבה עיתונאית ועד עלונים שיווקיים ונאומי בחירות.

"הכותבים/ הדוברים החדשים" יבצעו משימות על ציר קושי הנע מהעתקת/ שינון בע"פ של טקסטים (לצורך הטמעת המבנה והקונוונציות) דרך השלמת קטעים במילים, חלקי משפט ופסקאות חסרות.

דעת הכותב וסגנונו והמאפיינים הסמויים או הגלויים שלה חשובים במיוחד כשמלמדים  אנשים העוסקים בשכנוע ובייצוג הארגון בחו"ל. בחירת התארים הנכונים (והמשכנעים),אמצעים אומנותיים, שימוש בפעלים חזקים ותפיסת האסתטיקה של הטקסט או הפרזנטציה הם תכנים חשובים בתחום זה.

חברות בינ"ל רבות דורשות מסניפיהם בארץ לנהל את כל התכתובת שלהם גם בשפה זרה דבר המחייב תרגום ברמה. תרגום במובן הקלאסי הוא מקצוע הדורש השכלה גבוה (תואר שני) ולכן אין הכוונה בהשתלמויות מבוגרים להביא את המשתלמים למקצועיות. יחד עם זאת בשל דרישת "הבעלויות", לעיתים רצוי שכל אוחז עט בארגון ידע לתרגם את מחשבותיו לאנגלית ומיד לרשמן. בכך נחסך סרבול רב (קבלני תרגום) ואף כסף.

רצוי לזכור שתחום הפרזנטציה (כמו גם האינטראקציה החברתית) הוא תחום יצרני production of language)) ודורש מיומנויות שפה גבוהות יותר מהתחומים האחרים (תחום גישה למידע ותחום הערכה, הכרה והוקרה של שפה, ספרות ותרבות) בשל האקטיביות שהוא דורש. אולם, אין כל מניעה שאדם הלומד להציג את השפה לא יהיה מומחה בה כל עוד מעצבי הקורס והמרצים לוקחים זאת בחשבון בקביעת היעדים- התוצרים הלשוניים- של המשתלם בקורס.

4. רשימת שמות התחומים והקורסים בשפה האנגלית ובשפות זרות אחרות – טבלאות 1 ו 2:
שמות הקורסים המוגשים לאישור בתחום השפה האנגלית ושפות זרות אחרות יהיו אך ורק בהתאם לרשימה המופיעה ב"טבלת קורסים להוראת אנגלית" (עמוד24), וב"טבלת קורסים להוראת שפות זרות אחרות" (עמוד26).
ניתן להוסיף ע"ג התעודה - באותיות קטנות יותר –את כותרת המשנה של הקורס
(להזכירכם, כותרת המשנה לא תפורסם באלפון הקורסים המאושרים, אך ניתן

להוסיפה מתחת לשם הקורס כפי שמופיע באישור הקורס, לתעודה המוענקת

למשתלמים). 

בטבלאות אלה מפורטים לגבי כל תחום לימוד: שם הקורס, היקף השעות שלו, אוכלוסיית היעד ורמת ההשכלה.
ניתן להוסיף עד 10% מהיקף שעות הקורס לנושאים נוספים בתנאים הבאים:

1. חובה לציין את הנושאים הנוספים והיקפם.

2. היקף שעות הקורס לא יחרוג מן השעות שנקבעו לקורס (כפי שמופיעות ברשימת הקורסים).
8. רמת הקורסים בהתאם לאוכלוסיות הלומדים ורמת השכלתם
קיימות שתי קבוצות של אוכלוסיות יעד:

1. אוכלוסייה כללית

2. אוכלוסיית לעוסקים במקצוע

ההבחנה בין קבוצות אוכלוסיית היעד, מושתתת על העיקרון שקורס לעניין גמול השתלמות נועד לסייע לעובד במילוי תפקידו.

קיימת הבחנה בין אוכלוסיית יעד כללית, לבין אוכלוסיית יעד של "עוסקים במקצוע". אוכלוסיית "עוסקים במקצוע" היא אוכלוסייה שתחום עיסוקה דורש ידע ייחודי בשפה (למשל: קורס "אנגלית טכנית" מיועד למשתלמים בעלי מקצועות טכניים).

אוכלוסיית יעד כללית – מתייחסת לאוכלוסייה שנזקקת לידע בשפה לצורך העשרה.

כמו כן, הבחנה זו בין סוגי אוכלוסיות הלומדים, מאפשרת למוסד להתאים את הקורס לרמת השכלתם על פי מבחני המיון, ואמצעים נוספים המאפשרים בחינת רמת הלימודים של הלומד בשפה אותה הוא מבקש ללמוד. 

9. בקשות להוספת קטגוריות נוספות

מוסד לימוד המעוניין להגיש בקשה לאישור קורס בתחום שפות זרות ואשר סבור כי קורס מסוים אותו הוא מלמד אינו מתאים לתחומים הקיימים, לרבות אם הדבר נובע מכך שתכניו או היקף שעות הלימוד בו שונים מהמפורט בנוהל זה, יצרף לטופס הבקשה מכתב לוועדה בו הוא מנמק את הטעם לכך.

10. היקף השעות

ברשימת הקורסים מופיע לגבי כל קורס היקף השעות המקובל לקורס מעין זה או טווח השעות המקובל.

היקף השעות המקובל מבטא בדרך כלל את השכיח בקורסים שהוגשו לאישור בעבר. אם היקף הקורס המוצע חורג ממספר השעות המקובל (כמפורט בטבלאות 1 ו 2), תוגש לוועדה בקשה מנומקת המסבירה את הטעם לכך.
בקשות לחריגות בהיקף השעות:

אם היקף הקורס המוצע חורג ממספר השעות שנקבע בנוהל (כמפורט בטבלאות 1 ו 2), תוגש בקשה לאישור עקרוני של הוועדה מראש לקורס. בבקשה תפורט הסיבה לחריגה. 

לוח זמנים להגשת בקשות חריגות:

1. מוסדות שאינם עובדים במתכונת ויזה לקורס, יגישו בקשה זו לפחות 60 יום לפני מועד פתיחת הקורס.
2. מוסדות העובדים במתכונת ויזה לקורס, יגישו בקשה זו לפחות 21 יום לפני מועד פתיחת הקורס.
11. היקף שעות מקסימלי ללימודי שפות זרות בקורסים
לעניין גמול  השתלמות 

היקף השעות המקסימלי המאושר על ידי וועדות הגמול הסקטוריאליות למשתלם בתחום השפות זרות הינו 100 שעות. 

המוסד מחוייב להביא מידע זה לידיעת המשתלמים, באמצעות ההסכם שנחתם עימו בטרם החל הקורס וב"מידעון למשתלם".
12. מספר הלומדים בקורסי שפות

גודל קבוצת הלומדים בקורסי שפות: 5 עד 25 משתתפים. 
לתשומת ליבכם, הוועדה לאישור קיום קורסים לעניין גמול השתלמות לא תאשר חריגה ממספר משתתפים זה.
13. הודעה לתלמיד והנפקת תעודות

לאחר קבלת אישור הוועדה לקורס וטרם תחילת הלימודים על מוסד הלימוד ליידע את התלמיד לאיזו תחום שייך הקורס הנלמד (לרבות הקוד המוצמד לו).
בתעודות שינפיק המוסד לבוגרי הקורס שעמדו בדרישות הוועדה, יש לציין  - באופן בולט -  את שם התחום – שם הקורס – קוד הקורס המוצמד לו  - כפי שהוא מופיע ברשימת הקורסים שבטבלאות 1 ו 2.
יש לצרף לתעודה את רשימת התחומים והנושאים שנלמדו בקורס והיקפם.

ניתן להוסיף ע"ג התעודה - באותיות קטנות יותר –את כותרת המשנה של הקורס.

יש לשלוח לקבלן (חברת מרמנת), דוגמא של התעודה שנופקה בצירוף רשימת תחומי ושמות הקורסים למסמכי הסיום של הקורס – כתנאי להופעת הקורס באלפון קורסים מאושרים.

כמו כן, על המוסד ליידע את המשתלמים כי אישור הוועדה לקורס והופעתו באלפון הקורסים המאושרים מהווה תנאי הכרחי, אך לא יחיד לאישור תוספת השכר לעובד. 

וועדת הגמול הסקטוריאלית אשר דנה בבקשת העובד, לקבלת תוספת שכר לגמול השתלמות מחליטה עפ"י קריטריונים שנקבעו לצורך זה, כאשר אחד התנאים ההכרחיים הוא הופעת הקורסים באלפון הקורסים המאושרים בכפוף לנהלי הוועדה.

המוסד מחוייב להציג נוהל זה בפני המשתלמים. וכמו כן, להביא לידיעתו כי וועדת הגמול הסקטוריאלית היא המחליטה על הענקת תוספת השכר לעובד, בהתאם לקריטריונים שנקבעו לכך. 

המידע המפורט בסעיף זה, יצוין גם ב"מידעון למשתלם" וגם בהסכם שנחתם עם המשתלם לפני הרשמתו לקורס.

טבלה 1
טבלת תחומים וקורסים להוראת אנגלית
טבלת תחומים וקורסים בהוראת אנגלית:

	מספר תחום
	שם התחום
	קוד קורס
	שם הקורס
	היקף שעות
	אוכלוסיית יעד

	1
	אינטראקציה חברתית
	1
	אנגלית שיחות – רמה ב'
	50-100
	כללית

	
	
	2
	אנגלית שיחות – רמה ג'
	50-100
	כללית

	2
	נגישות למידע
	3
	אנגלית כשפה זרה – רמה ב'
	50-100
	כללית

	
	
	4
	אנגלית כשפה זרה – רמה ג'
	50-100
	כללית

	
	
	5
	אנגלית אקדמית
	50-100
	כללית

	3
	הכרה והוקרה של שפה
	6
	אנגלית טכנית
	50-100
	לעוסקים במקצוע (בעלי מקצועות טכניים)

	
	
	7
	אנגלית ניהולית
	50-100
	לעוסקים במקצוע

	
	
	8
	אנגלית ארגונית
	50-100
	לעוסקים במקצוע

	
	
	9
	אנגלית עסקית
	50-100
	לעוסקים במקצוע

	4
	הצגת מידע ורעיונות
	10
	תרגום מאנגלית לעברית
	50-100
	כללית

	
	
	11
	תרגום מעברית לאנגלית
	50-100
	כללית

	
	
	12
	אנגלית – שיפור ההבעה בע"פ ובכתב
	50-100
	לעוסקים במקצוע


טבלה 2
טבלת תחומים וקורסים להוראת שפות זרות אחרות (לא אנגלית)
טבלת תחומים וקורסים להוראת שפות זרות אחרות

שפות זרות אחרות ידווחו על פי עקרון התחומים שפורטו בנוהל זה לגבי השפה האנגלית. ובהתאם לטבלה המפורטת שלהלן:

	מספר תחום
	שם התחום
	קוד קורס
	שם הקורס
	היקף שעות
	אוכלוסיית יעד

	1
	אינטראקציה חברתית
	1
	שם השפה –  ציון רמה
	50-100
	כללית

	2
	נגישות למידע
	2
	שם השפה –  ציון רמה
	50-100
	כללית

	3
	הכרה והוקרה של שפה
	3
	שם השפה –  ציון רמה
	50-100
	לעוסקים במקצוע

	4
	הצגת מידע ורעיונות
	4
	שם השפה –  ציון רמה
	50-100
	כללית ולעוסקים במקצוע


נספח 1 ב'
טופס בקשה לאישור מוסד לקיום קורסים בתחום שפות זרות לעניין גמול השתלמות
 מדינת ישראל

משרד החינוך - האגף לחינוך מבוגרים

הוועדה לאישור קיום קורסים לגמול השתלמות (למעט עובדי הוראה)

טופס בקשה לאישור מוסד לקיום קורסים בתחום שפות זרות לעניין גמול השתלמות
תאריך: ________________

1. פרטים על המוסד המקיים קורס לצורך גמול השתלמות
פרטי המוסד
שם המוסד:______________________________שם המנהל/ת:______________

מען המוסד:____________________________מס' טל':____________________

שלוחה נוספת:_________  פקס: __________ דוא"ל:______________________

2. שפות זרות שהמוסד מבקש ללמד:

· אנגלית
· שפות זרות אחרות: 
נא לפרט את השפות הזרות האחרות בתחום ההוראה של המוסד: ___________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3. פרופיל המרצים:
הצהרה חתומה על ידי מנהל המוסד על סגל המרצים בתחומי השפות הזרות העונה לקריטריונים המפורטים בנוהל. 
4. פרטים ומסמכים הנדרשים מן המוסד:
	מספר קריטריון
	שם הקריטריון
	פירוט המסמכים שהמוסד מתבקש להציג:

	1
	שיטת הלימוד של המוסד להוראת השפה
	שיטת הלימוד של המוסד להוראת השפה (לדוגמא: קיום מודולות פרונטאליות ואינטרנטיות, התמקצעות ספציפית).

	2
	תוכנית לימודים להוראת השפה וחומרי הדרכה ולמידה ייחודיים לה
	תוכנית לימודים שפיתח המוסד לצורך הוראת השפה, וחומרי למידה שפיתח בהתאם לשיטה אותה הוא מלמד.

	3
	שיטת מיון המרצים
	פירוט שיטת מיון המרצים שמועסקים במוסד לצורך הוראת השפה (לדוגמא: ביצוע ראיון בדיקת יכולת פדגוגית ע"י מנהל פדגוגי של מרכז הלימוד ושיטות נוספות).

	4
	תוכנית הכשרה בסיסית למרצים
	תוכנית הכשרה בסיסית למרצים בהתאם לשיטת הלימוד של המוסד. המוסד יכשיר את המרצה ללימוד השפה על פי  שיטת הלימוד המיוחסת למוסד, או יציג אישור כי המרצה עבר בהצלחה תוכנית הכשרה בסיסית בהתאם לשיטת הלימוד אותה הוא מלמד, ממוסד שתחום התמחותו הוא לימוד שפות זרות (90-100 שעות הכשרה בסיסיות). 

	5
	הצגת מנגנון לשמירה על איכות ורמת המרצים
	מנגנון לשמירה על איכות ורמת המרצים במוסד (באמצעות סדנאות משותפות לכלל המרצים, עמידה ביעדים וכו').

	6
	מנגנון ניהול הלמידה של המשתלמים במוסד
	קיום מנגנון ניהול הלמידה של המשתלמים במוסד:

· אופן מדידת תוצאות של התלמיד לאורך זמן.

· ניהול "כרטיס תלמיד" פדגוגי לכל משתלם.

	7
	מבחני רמה למועמדים ללימוד בקורס
	קיום מבחני רמה בכל שפה המודדים את רמת המשתלם. 

	8
	קיום חומרי הדרכה
	הצגת חומרי הדרכה לכיסוי מלא של הסילבוס של הקורס.

חומר ההדרכה בפורמט מודפס או בפורמט דיגיטאלי יסופק לכל תלמיד.

מוסד שחומר ההדרכה שלו נמצא ברשת האינטרנט יספק גם גישה לאתר לכל תלמיד.


	9
	יועץ פדגוגי מטעם המוסד בתחום ההוראה של השפה הנלמדת

	היועץ הפדגוגי יהיה אחראי על כל הפעילות הפדגוגית של המוסד בתחום זה. כאשר, לכל שפה יהיה יועץ פדגוגי שתחומי אחריותו הם:

· קביעת ו/או הכרת שיטת הלימוד להוראת השפה. 
· בניית ו/או הכרת תוכניות הלימוד, חומרי הדרכה                  והלמידה של השפה.
· מיון המרצים להוראת השפה (לדוגמא: ביצוע ראיון               בדיקת יכולת פדגוגית ע"י מנהל פדגוגי של מרכז                  הלימוד ושיטות נוספות).
· בניית ו/או הכרת תוכנית הכשרה בסיסית למרצים                בהתאם לשיטת הלימוד של השפה.
· בניית מנגנון לשמירה על איכות ורמת המרצים (באמצעות      סדנאות משותפות לכלל המרצים, עמידה ביעדים וכו').
· בניית מנגנון ניהול למידה של המשתלמים במוסד, בשפת      הנלמדת.
· בניית ובדיקת מבחני רמה למועמדים ללמוד בקורס.
· יש לצרף את הפרטים הבאים של היועץ הפדגוגי של הוראת השפה הנלמדת מטעם המוסד:

1. פרטים אישיים
2. קורות חיים
3. תעודות המעידות על השכלה
4. המלצות
5. ניסיון של שנתיים לפחות בכל הקריטריונים שנקבעו בסעיף זה תחת תחום אחריותו

	10
	תשתית בסיס ואמצעי עזר
	התשתית הנדרשת בהתאם לשיטת הלימוד של המוסד להוראת השפה (לדוגמא: כיתות לימוד, עמדות מחשב, לוח, וידאו ואמצעים נוספים).

הבהרה: לא תאושר לימוד השפה באמצעות מחשב בלבד, ללא מורה בכיתה. 


	11
	דרישות מן המרצה

	1. תואר אקדמי – בכל תחום דעת.
2. ידיעת שפת ההוראה ברמת "שפת אם" (בדיקה ע"י יועץ פדגוגי בדיבור ובכתיבה ואישור המרצה בכתב).
3. תעודה ממוסד שהתמחותו הוא בלימוד שפות זרות, המקיים הכשרות בהיקף של 90-100 שעות על פי שיטת הלימוד המיוחסת לתוכנית ההכשרה, המעידה על עמידה בהצלחה בתוכנית הכשרה בסיסית בהיקף של 90-100, המכשירה את המרצה להוראה בשיטת הלימוד הספציפית, אותה מבקש לאמץ או בתוכנית אותה פיתח המוסד. 
4. קורות חיים המפרטים את הניסיון, הידע וההכשרה של המרצה בתחום השפות הזרות.
5. המלצות המעידות על הצלחת המרצה בתחום הוראת שפות זרות.


אני החתום/ה מטה מצהיר/ה בזה, כי כל הפרטים הרשומים לעיל וכן המסמכים והמצורפות הם נכונים ומדויקים וידוע לי כי על פי חוק עליי להודיע לוועדה להכרה בקורס על כל שינוי שיחול בפרטים שנכללו בבקשה זו. 

הנני מתחייב בזאת לפעול בהתאם לכל נהלי הוועדה המפורטים בנוהל המפורט לאישור מוסדות וקורסים לעניין גמול השתלמות, ובכלל נוהל שפות זרות. 
	____________________________
	
	_________________________________

	שם וחותמת המוסד
	
	שם מנהל המוסד

	
	
	

	____________________________
	
	_________________________________

	תאריך
	
	חתימת מנהל המוסד


תאריך:__________

לכבוד

הוועדה לאישור קיום קורסים לגמול השתלמות (למעט עובדי הוראה)

טופס בקשה לפתיחת קורס/השתלמות בתחום שפות זרות   

(לכל קורס יש להגיש בקשה נפרדת)

1. פרטי המוסד המבצע:

	
	
	
	

	שם המוסד
	סמל המוסד
	טלפון


	
	
	

	יישוב המוסד
	כתובת מדויקת של המוסד
	מיקוד


2. פרטי הקורס:

	
	
	
	
	

	שם התחום
	שם הקורס
	קוד קורס 

(ע"פ טבלה 1+2 שבנוהל שפות)
	סה"כ היקף שעות הקורס 
	מס' המפגשים


3. מקום הקורס ומועדיו:
	
	
	
	
	
	
	

	הישוב בו יתקיים הקורס
	רח' ומס' בית
	כניסה
	קומה
	טלפון במקום
	שם הרכז המנהלי


תאריך פתיחת הקורס:_________תאריך סיום הקורס:______________

ימי לימוד מתוכננים:
	יום בשבוע
	ראשון
	שני
	שלישי
	רביעי
	חמישי
	שישי
	שבת

	שעת התחלה
	
	
	
	
	
	
	

	שעת סיום
	
	
	
	
	
	
	


לתשומת ליבכם: 
בקשה שתוגש ללא כתובת ברורה ומלאה שתאפשר איתור מקום ביצוע הקורס – לא תטופל. (יש לצרף מפה במידת הצורך)

בכניסה למתקן שבו מתקיים השיעור, יש להציב שילוט הכוונה מתאים, כדי שיתאפשר למבקרים להגיע בקלות ובמהירות אל מקום הקורס.

במקרים בהם שהקורס מתבצע במתקן שבו נדרש אישור כניסה למבקר מטעם הוועדה (מתקן ביטחוני, מתקן מסווג או מתקן שבו הכניסה היא באישור מראש), מוטלת האחריות על המוסד להסדיר נושא זה עם הוועדה בזמן הגשת טופס הבקשה לאישור הקורס.

למען הסר ספק, אין לפתוח את הקורס ללא הסדרה של  אישור הכניסה לפיקוח מראש אשר יהיה תקף למשך כל תקופת קיום הקורס.

4. אוכלוסיית המשתלמים:
	מספר משתלמים מתוכנן:
	


	השכלת המשתלמים*: 


	11 שנות לימוד

	12 שנות לימוד (תיכונית)
	אקדמית


*(נא הקף בעיגול-ניתן לסמן יותר מאופציה אחת בהתאם להנחיות שבמידעון)

	אוכלוסיית היעד עבורה מתבצע הקורס
: 
	


5. פרטי המרכז האקדמי: 

שם פרטי  ומשפחה: ________________  ת.ז.________________טלפון:_______________

תואר: _________  תפקידו במוסד: ____________________ 

6. פרטי האחראי המינהלי (שאיננו מרצה או משתתף בקורס): 

שם פרטי ומשפחה: ______________ מ"ז____________  תפקידו במוסד: __________

טלפון:____________  טלפון סלולרי: _____________

7. פרטי איש הקשר (אם איננו האחראי המנהלי): 

שם פרטי  ומשפחה: ______________ מ"ז_____________ תפקידו במוסד: ____________ 

טלפון:____________  טלפון סלולרי: _____________

8. סגל ההוראה בקורס:

	מס'
	שם המרצה
	תואר אקדמי
	תחום
	היקף שעות הוראה בקורס
	הערות

	1. 
	
	
	
	
	

	2. 
	
	
	
	
	

	3. 
	
	
	
	
	

	4. 
	
	
	
	
	

	5. 
	
	
	
	
	


יש לצרף לטופס הבקשה את המסמכים של המרצים בקורס כמפורט להלן:

1. תואר אקדמי – בכל תחום דעת.
2. ידיעת שפת ההוראה ברמת "שפת אם" (בדיקה ע"י יועץ פדגוגי בדיבור ובכתיבה ואישור המרצה בכתב).
3. תעודה ממוסד שהתמחותו הוא בלימוד שפות זרות, המקיים הכשרות בהיקף של 90-100 שעות על פי שיטת הלימוד המיוחסת לתוכנית ההכשרה, המעידה על עמידה בהצלחה בתוכנית הכשרה בסיסית בהיקף של 90-100, המכשירה את המרצה להוראה בשיטת הלימוד הספציפית, אותה מבקש לאמץ או בתוכנית אותה פיתח המוסד. 
4. קורות חיים המפרטים את הניסיון, הידע וההכשרה של המרצה בתחום השפות הזרות.
5. המלצות המעידות על הצלחת המרצה בתחום הוראת שפות זרות.

אם המוסד יעסיק מרצה שלא אושר על ידי הוועדה, ייחשב הדבר מצד הוועדה כליקוי חמור ורשאית היא לבטל את האישור (גם אם הסתיים הקורס והמוסד ניפק תעודות) או לצמצם את היקפו של הקורס דהיינו: ביטול האישור יהיה מתאריך מסוים והלאה.

שיבוץ מרצה: אין לשבץ מרצה יחיד לכל תוכנית הקורס, אלא אם היקף הקורס אינו עולה על 100 שעות.

9. מידעון (פרוספקט) למשתלמים

חובה לצרף מידעון (פרוספקט) של הקורס על התכנים ועל הדרישות הפדגוגיות והמנהלתיות כפי שיחולק לכל המשתלמים בקורס בהתאם לדרישות המפורטות במידעון.

 FORMCHECKBOX 
 מצ"ב פרוספקט כפי שיחולק לכל המשתלמים "מידעון למשתלם".

תוכנית הלימודים:

רצ"ב תוכנית לימודים מפורטת של הקורס כולל: נושאים, שעות לימוד בכל נושא ושמות המרצים בכל נושא וכן פרוספקט עדכני.

	מספר המפגש
	תאריך
	פירוט נושאי הלימוד
	שם המרצה ותוארו
	שעות הלימוד

משעה עד שעה
	מספר השעות

	1. 
	
	
	
	
	

	2. 
	
	
	
	
	

	3. 
	
	
	
	
	

	4. 
	
	
	
	
	

	5. 
	
	
	
	
	

	6. 
	
	
	
	
	

	7. 
	
	
	
	
	

	8. 
	
	
	
	
	

	9. 
	
	
	
	
	

	10. 
	
	
	
	
	

	11. 
	
	
	
	
	

	12. 
	
	
	
	
	

	13. 
	
	
	
	
	

	14. 
	
	
	
	
	

	15. 
	
	
	
	
	

	16. 
	
	
	
	
	

	17. 
	
	
	
	
	


יש להקפיד לציין משך כל מפגש בשעות מלאות (בהתאם לסעיף "מניין השעות לגמול השתלמות שבמידעון זה).

אנו מצהירים בזאת כי הקורס עומד בקריטריונים כפי שפורסמו במידעון למוסדות באתר האינטרנט של האגף לחינוך מבוגרים - כולל העדכונים מעת לעת .

ידוע לנו, כי ביטוח המשתלמים בקורס בגין כל נזק או תאונה הוא באחריותנו, ולא באחריות משרד החינוך -  האגף לחינוך מבוגרים.

בכבוד רב,

שם המרכז האקדמי:________________________

תוארו האקדמי:__________


חתימת המרכז האקדמי:_______________________    

חותמת המוסד:____________________________ 

תאריך: _____________


� לתשומת לבכם, אוכלוסיית משתלמים בעלת 11 שנות לימוד איננה מאושרת ללמוד עם אוכלוסיית משתלמים בעלי השכלה אקדמית. 


� אם הקורס מבוצע עבר אוכלוסייה ספציפית, נא לפרט עבור איזה גוף מבוצע הקורס.
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